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L ap tu la jd on os é s  fe le lő s  sz e r k e sz tő  :

IHÁSZ GYÖRGY. VII.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

kerület, A káczfau tcza 6-ik szám.
K éziratok és elflfizotseék itle intézondfik.

A mi ügyünk.
A legnagyobb  öröm m el és m eg

elégedéssel je len th e tjü k  tisztelt szak- 
tá rsa in k n ak , hog y  lap u n k n ak  a v e n 
dég lősök  é rdekében  m egkezdett 
önzetlen  actiója osztatlan elism erés
ben részesül m inden  oldalról. A 
posta százával hozza n a 
p o n k in t az aláirt szavazó
lap o k a t és az a jogos re
m ény  biztatja csüggedetlen 
küzdelm ünket, hogy  a m aj
dan  benyújtandó  k é rvényen  
az országgyűlés és a k o r
m án y  együ tt fogja látn i a 
m agyar vendéglős ipar 
képviselő inek  sziliét javá t 
és tú lnyom ó többségét.
L’un io n  fait la iorce. Az 
egyesülésben az erő. S ha  
a h ivato tt tényezők m eg
győződnek arról, hogy itt 
nem  csupán  légvárakat 
ostrom ló áb rándok  vagy 
pedig  aljas kenyéririgység  
á lln ak  elő lehetetlen  kö 
veteléssel, hanem , ho g y  a 
m it mi k ív án u n k , az a 
nem zet egyik je len ték en y  
és számot tevő osztályának 
éle térdeke és ön tudatosan  
felismert, tagadhatatlan  sé
relm e, erősen hiszszük, 
hog y  a közvélem ény m el
le ttü n k  lesz és iparkodik  
kijavítani azokat a h ibákat, 
a m elyek a dolog nem  
ism erése és kellő tapasz
talatok  hiánya következté
ben akaratlanu l becsuztak 
a vendéglős ipar rovására

az italm érés törvényes szabályo
zásába.

Alig szükséges a lap unkban  
kifejtett á lláspon tunkat m ég bőveb
ben m egvilágositani. Hiszen nem 
lehet term észetesebbet képzelni, ha 
a gyógyszertárnak példáján indulva, 
a Zola által A ssom oirnak, Ember

K a r ik á s  L a jo s .
(Szövegel lés.l 3. oldalon.)

Versenyez nem csak az összes hazai, de valam enny i k ü l
földi pezsgő gvártm ánynval is. G v á r: Velenezén, Fejérm.
Központi iroda: Budapest, V ili.  kerület iillő i-u t 60-ik szám.

irto k n ak  nevezett pálinkamérések  
számát korlátolni k íván juk  s egyben 
ap adó Icspáttilása állal olcsóbbá téve 
a bort és a sört, a pá lin k á t négy
szeresen ötszörösen megadóztatjuk. A  
pálinkam érések úgysem  egyebek a 
valóságban o lyan gyógyszertá rak
nál, a m elyekben orvosi rendelvény  

né lkü l ju th a t bárki egyféle 
ölő méreghez. Em lékez
zünk vissza arra a felvidéki 
pálinkam érőre, a ki a kör. 
ny ék  parasztjait sorba biz
tosította s azután ötforintos 
versenyeket rendeztek a 
szegény tótok között, hogy 
ki tud egy hajtásra többet 
m eginni. N ém elyik  másfél 
literig  vitte, m ire felfordult. 
V agy tizennégy esetben 
á llap íto tták  m eg a halálos 
ivást és óriási m egdöbbe
nést kelte tt országszerte, 
hogy a lelketlen  gy ilkost 
nem  lehetett m egbüntetn i.

Célszerű törvényrendszer 
k ö n n y en  gátat v e the tne  az 
ilyen  bün te tek n ek . A p á
linká t tú l kellene adóztatni, 
a sört és bort pedig  le h e 
tő leg  kis adóval sújtani, 
hogy  a szegényebb nép is 
hozzáférhessen.

Az is term észetes, hogy 
a vendéglő  lévén a bor és 
sör k im érésének  hivatásos 
helyisége, a palackozott 
sör és bor, m eg pá linka  
áru lástó l el kellene tiltani 
a szatócsokat és füszerke- 
reskedőket. a k iknek  üz
letkörébe az ilyen  árusítás
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csak néhány évtizede csempésződön 
be s a kik folyton a legérzékenyeb
ben károsítják iparunk gyakorlóit. 
A vendéglős is tart sót, paprikát, 
m ustárt, kávét, cukrot és egyéb 
fűszerfélét, de m ilyen riadalom lenne 
abból, ha ezeket az árukat m aguk
ban és m agukért adná el nagyban 
és kicsinyben. A mi egyiknek jo 
gos, az a m ásiknak méltányos, 
azért kérjük szaktársainkat, hogy 
m inél tömegesebben küldjék be szavazó
lapjaikat, a kinek pedig nincs, ki 
vánatára készséggel kü ld  m indenki
nek  szavazólapot szerkesztőségünk : 
B u d apest, VII. A k á c zfa -u tcza  6' szám .

A s z a v a z a t o k .
A jó ügyért szívből fakadó köszönetét 

mondunk mindazoknak, kik a szavazólapokat 
siettek beküldeni.

A siker boldog reményében, Isten nevé
ben ezennel megkezdtük es folytatjuk a szavazók 
neveinek közlését abban a rendben, a hogy 
érkeztek s olyan számban, a milyenben lapunk 
tere megengedi.

Alulírottak kívánatosnak tartjuk, hogy 
a magyar országgyűlés oly törvényt, illetőleg 
törvényeket alkosson, hogy

1. a regálc. különösen a rcgále-bérlet 
megszüntettessék;

2. a szegény népnek a pálinkától való 
elszoktatására a bor-, különösen a söradó 
tetemesen leszállittassék;

3. az italmérési jog díja mérsékcltessék;
4. a pálinkamérések száma korlátoz-

tassék;
5. a palaczkozott sörrel és borral való 

kereskedés szabályoztassék:
ti. a mübor-készitós megakadályoztassék;
7. a záróra országos törvénynyel egyen- 

lösittcssék.
Egyúttal óhajtjuk, hogy a „Vendéglő

sök Lapja11, szerkesztősége ily értelemben 
a magyar országgyűléshez emlékiratot, illető
leg kérvényt nyújtson be.

Frischauf Ferencz (Budapest), Juránovics 
Perencz (Szeged), Vető István (Kapuvár), Danko- 
vátz Ignácz (Budapest), Karikás Lajos (Budapest), 
Blazsek József (Bpest), Bittner Gyula (B.-Hunyad), 
Kurucz Kálmán (Bpest), Kass János (Szöged), 
Mádai Lajos (Budapest), Tóth József (Budapest), 
Nyári Sándor (Medgyesháza), Hajas József (S. 
Csurgó), Czeglédy Sándor (Nagyvárad), Komzsik 
Alajos (N. Bánya), Egyed Mihály (Sárbogárd), 
Toifel József (Nyitia). (Ő a regálét, italadót s a 
palaczkozott sör-borkereskedést teljesen töröltetni 
kívánja.) Pártli József (Szombathely), Preismuth 
János (Tobaj), Spoger Lőrincz (Budapest), Knoffel 
Ede (K. Félegyháza), Hartol Albert (B. Csaba), 
Halosius Alajos (Nyitra), Ehmann Pál (Zsolna), 
Gollatz Mihály (Budapest), Knobloch József (Abrud- 
bánya), Nemcsák Mihály (Budapest), Szokulesz 
Jakab (Akasztó), Kocsis József (Makó), Trattner 
Gusztáv (Budapest), Miklós Mihály (Nagy Szőllős), 
Klein Jakab (Pápa), Igrez Márton (A. Domború), 
Trebitzer Zsigmond (Bártfa),Bindor Perencz (Bpest) 
Lieger Gyula (Iíévfülöp), Szedlacskó Lajos (Bpest), 
Fodor Vendel Bpest;, Poscli Károly (Bpest), 
Wohofer Imre (Vasvár), Mayer József (Miskolcz), 
(Ő 8-ik ponttula következőket ajánlja; Szüntettossék 
be az összes kereskedőknél és szatócsoknál a bor 
és sör árulhatása.) Bock József < Miskolcz), Tángli 
<íyörgy (Miskolcz), Lusztig Miksa (Miskolcz), 
Lusztig Ignácz (Miskolcz), Czeizler Adolf (Miskolcz),

Szommor Lipót (Miskolczi, Glancz Lipót (Miskolcz), 
Keller Ignácz (Miskolcz), Klein Lajos (Diósgyőr), 
Keresztessy Lajos (Szerencsi. A szombathelyi szak
társak közül Szombathelyről: llainczman János, 
Köhler György, Pürst Albert, Stróbl István, 
Straidt István. Takács Sándor, Kuberl Amalia, 
Zámbó István, Németh Gyula, Horváth József, 
Biorbauer Antal, Hauis József, Loffler bajos, 
Ilarrach Gyula, Veder Pál, Fekete István, Feinor 
János, Novák Dániel, Nyúl Nihály Pártli József, 
Eborhardt Mihály, Matics Imre, Wittinor János, 
Porster János, Cifrák János, Nagy Béla, Unghoffer 
József, Berzay Lajosné, Gábriel György, Lénk 
Kajetán, Varga Sándor, Heigli István, (ok a 
vendéglős iparnak képesítéshez való kötését is 
kívánják). Ezen kívánalomhoz csatlakoznak: Knoffel 
József (Német-Újvár) Poscli József (Német-Újvár) 
Horváth Miklós (Német-Újvári, Lendlbauer Kálmán 
(Bpest), Németh Karoly (Bpest), Mitsányi János 
(Bpest), Schmitzberger Nándor (Bpest), Pandúr 
József (Bpest), Kaippel János (Bpest), Pulay Gyula 
(Bpest), Proy János (Bpest), I’alády László 
iBpest), Králik Perencz (Bpest), Ticliy Lipót 
Bpest), Mészöly bajos (Sárbogárd), Poós István 

(Bpest), Poscli József (Bpest), lloissig Károly 
(Bpest), Brückner József (Bpest), Wustinger István 
(Bpest. líácsky János (Bpest). Gulyás Géza 
(Bpest), Faitli Mihály (Bpest). Németh János 
(Bpest), Kovács Imre (Bpest), Lukács Poroncz 
(Bndapesí) Wurglits Antal (Bpest,) Harsányi 
Gyula (Bpest), Burhalter Vilmos (Eger) Griin 
József, (Eger), Szabó György (Eger), Farkas 
Benjámin (Eger). Horánszky Márton (Eger) Klein 
Hermán (Eger) Biró Márton (Eger), Klein Áron 
(Eger), Keller József (Eger), Schvarcz Antal 
(Eger) Hoffmann A. (Eger), Juhász Pál (Eger) 
Mikos György (Eger). Tomáky János (Eger), 
Dienos Lajos (Eger), Török Sándor (Eger), Lauffer 
János (Eger), Kis Imre (Eger), Grósz L. (Eger), 
Tóth Csepreghy Perencz (Eger), Pischer József 
(Eger), Bartha József (Eger), Fehér József (Eger) 
Kosenfeld József (Eger) Mélay Dániel (Eger) 
Mécsy László (Eger), Jóbbágyi István (Eger), 
Ifj. Pauner József (Eger), Kózsási Ignácz (Bártfa) 
Lattenberg József (Nagy-Lak), Paulin József 
(Bakrac), Báczky Ágoston, (Modgyes), Sebök János 
(Alberti Irsa), Münnich Dezső (Szab ad ka), lleichardt 
József (Békés Csaba), Keresztes József (Duna- 
pataj), Fekete Béla (Dunapataj). Takáts János 
(Bártfa). Suli Károly (Bpest), özv. Gyolcs Antalné 
(Bpest). Váczról a következő szaktársak: Halász 
István, Korpás József, Hornung Albert, Pleischman 
Ede, Prayer Jézsef, Nyári Pál, Hochmayer Antal, 
Löbl Ignátcz, Blaha József, Csermák Márton, 
Korpás Lajos, Hidasi Eerencz, Braun Mózes, Márer 
Károly, Horváth Imre, Wingjer József, Dracsay 
Lajos, Hádl Miksa, Müller Antal, Holb Perencz, 
Hamvai (Vácz), Weisz József (Budapest), Dobos 
József (Budapest).

Ü d vözletek .
A vendéglősök közül igen sokan lelkes 

szavakkal fejezték ki örömüket mozgalmunk 
fölött.

A számos üdvözlő levél közül buzdí
tásul itt közlünk néhányat.

Ha van, aki még nem érzi, mily nyo
masztó a vendéglősök helyzete, az c levelek 
panaszos hangjából átértheti.

I.
Vasvár, 1897. febr. 16.

Tekintetes Ihász György urnák
Budapest.

Tokintotosséged előzékenysége annyira lekö
telezett, hogy szégyenpír tódult az arezomba, 
hogy egy ily kiváló, egyénességet én még csak 
logcsekélyebben sem pártolok és azt az alkalmat

is futni hagytam elöltem és nőm ragadtam meg 
a logerélyosobb módon, de ezért szives bocsánatát 
kérem részemre tekintetes szerkesztő úrtól.

Immár mégis adott a jó Isten egy olyan 
úri embert, a ki a szegény sanyargatott és leg
több adófizető polgárokat (vendéglősök) oltalmá
ba veszi és iparkodik azok helyzetén sogiteni, 
egyúttal a tekintélyüket is emelni, mégis vannak 
több ily sötétségben maradt atyafiak mind en, 
hogy nem is tudják tekintetességedet méltókópen 
méltányolni és támogatni ezen nemes törekvéseiben.

Szíveskedjék nagyrabecsült lapját czimonire 
beküldeni. Mellékelve 1 szavazólap.

önnok a legnagyobb eredményt kívánva, 
maradok kiváló tisztelettel

H e / j o / e r  Imre 
vendéglős.

II.

Miskolcz. 1897. február 17. 

Tekintetes szerkesztő url
Szives felhívása folytán van szerencsém a 

szavazó lapokat beküldeni.
Fogadja tekintetes szerkesztő ur a miskolcz! 

vendéglősök és korcsmárosok hálás köszönetét, 
hogy ezen, eddig fel nem karolt iparág előbbre 
vitelével foglalkozni kegyeskedett.

Óhajtjuk, hogy kitűzött nemes czéíját az 
ügyhöz méltó, nemes siker koronázza.
Kész tisztelői : Mayer .József, Klein Lajos, Kcllncr 
Ignácz, 'J'dngli György, Bock József, Lusztig 
Miksa, J.usztig Ignácz, Czeizler Adolf, Króncz

Lipot, Glanz Lipót.

III.
Révfülöp, 1897. febr. 10. 

Kedves barátom !
Azon üdvös mozgalom, azon fényesen tün

döklő eszme eltölti lelkomot, áldassék a ki azt 
megpendítette. Mindnyájunk ajkáról vettétek le a 
szót, mert érezzük kisebbségünket. A mi a „sza
vazó lap“-ban foglalt 7 pontot illeti, az előttem 
olyan mint a balatoni tündér bűvös-bájos szirén 
hangja 8 olybá veszem, mintha százezrek ajkáról 
ze.igene esdő szó sorsunk javítása érdekében. 
Hozzájárulok szavazatommal! Csak előre kedves 
barátom ! Mi vidékiek olyanok vagyunk, mint egy 
egészséges test elzsibbatt része, érzünk is nem is. 
A regálé bérlőnek alárendeltjei vagyunk ! Ki bánja 
azt, ha a vakmerő bőrünket húzza le. A kinek 
jól megyen dolga, a gazdag vendéglősöknek, azok 
úgy sem érzik keserveinket, ha jó forgalmú he
lyen van üzletük, azok nem éreznek velünk, gon
dolván magukban, majd határozunk, eszmecserét 
folytatunk. Csak várjatok, csak várjatok.

Kiváló tisztelettel 
barátod

Lieger Gyula
szállodás.

IV.

Vácz, 1897. január 15. 

Tekintetes Ihász György urnák!
Becses lapjában olvastam a fölhívást, hogy 

sorakozzunk aláirásainkal a magasztos eszmékhez 
csatlakozni, a melyet a „ Vendéglősök Lapja" oly 
nagyra törően fölkarolt. Azért bátor voltam itt 
általam beküldött kartársaimmal aláirt ivót, azon 
szives kéréssel önhöz juttatni, hogy mi váczi von- 
déglős és korcsmárosok (az aláírók) azon óhajunk
nak adunk kifejezést, bár a szavazó lapon meg
nevezett pontok mind nagyon szükségessek de 
két fő pont mégis hiányzik, t. i.

1. Vendéglős ipar képesítéshez kötése.
2. A vondéglői korcsmái létszám leszállítása 

s annak törvényszabta módon való megtartása.
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És kérjük a t. szerkesztő urat, ha ezon kőt pon
tot még hozzá lőhetne csatolni s önnek kioszk (Íz
léséi tisztelettel kérjük.

Még azon megjegyzésünk van; bár az ogósz 
országban határoznák el a kartárs urak, hogy 
kiki saját országgyűlési képviselőjéhez fordulna a 
kit fölkérne ügyünk pártolására. A mit ugyanis 
mi elhatároztunk.

Maradtam önnek őszinto 
tisztelője

Horváth Imre
az aláírók nevében.

V.
A'ag v/n/c, 1897. febr. 9. 

Ti'kintot“s szerkesztőség I
Helyeslem a mozgalmat, és szívesen aláírva 

a szavazó lapot, itt mellékolvo beküldőm.
A 3-ik ponthoz megjegyzem azt is, ha 

mérsékoltetik is a dij, legyen az oly formán 
elosztva, hogy ki-ki annyit fizessen, a mennyit 
elad, a mi könnyön ellenőrizhető.

Siker koronázza eljárását, kívánja 
Tisztelője

Iilli1cilh<‘l*g' JÓZMCi*.

VI.
Albfírti-írsa, 1897. febr. 8-án.

Legelőször is bocsánatot kérek hanyagságo
mért, hogy a többszöri felszólításaiknak nem 
tettem eleget, t. i. hogy a szavazó lapot nem 
küldtem be. I)o talán üdvös kívánalmaiknak nem 
is lehetek eleget azon egyszerű okból, mert 1897. 
január l-ével egy időre megszűntem korcsmáros 
lenni.

őszinte tisztelőjük
Sebők JA hon .

VII.

Búrt fán, 1897. febr. 8.
T. Ihász György urnák

Budapesten.
Van szerencsém a szavazó-lapot aláírva 

beküldeni és mindazoknak, akik őzen nemes 
indítvány előidézői; üdvkivánataiinat nyilvánítani.

Teljos tisztelettel
I IA z.mAní Ig n A c z ,

vendéglős.
VIII.

H. Derecske, IM7. lobi'. !). 
Igen tisztelt szerkesztő ur!

Miután igaz, hogy elkéstoin, de azért még 
most. som késő, a szavazó lapot aláírva beküldőm 
én is mint több szaktársaim, határozottan ragasz
kodom az ölő irott hét ponthoz, és a mellett 
szavazom, reményiem is. hogy a hét pontba fog
lalt kérelmünk sikerülni fog, az ország minden 
részében viszhangra talál, ezt pillanatig som kétlem.

Teljos tisztelettel mai adtam tok. szerkesztő 
urnák igaz hivő

S zöllősy  GAbov,
szálloda tulajdonos és vendéglős.

IX.
Szombathely. 1897. február 9. 

Igen tisztelt Ihász ur!
Mellékelve küldőn 85 vondég’ős kívánsá

gát. óhajuk egy a szavazólapon felállított kérdé
sekben, csak azt találják még szükségesnek, mind 
a harminezöton, hogy iparunkat a képesítéshez kös
sék, mert csak uyy nevelhetjük a testületi szelle
met ha az idegen nem közibénk való elemtől 
szabadni mik. kérjük tehát b. lapjában úgy a be
adandó kérvényen kellően hangsúlyozni, egyúttal 
kérem azokat, kik a levelet elolvassák és szava

zatukat még nem küldték volna be ezen pontot 
azok is felvennék, testületi összetartásról nem lesz 
hiába való törekvésünk.

Bárcsak minél számosabban megértenék e 
mozgalmat és velünk csoportosulnának

Az össznévsor közlését kérve maradok 
tisztelője

/ ’- «

K i t ü n t e t é s .
Abból az alkalomból, hogy nagyérdemű 

elnökünket, Címűiéi .1A n őst az o sz trák  
vendéglősük  szövetk ezete  disztagjává 
választotta, a budapesti vendéglősök, szál
lodások és korcsmárosok ipartársulata a 
következő átiratot küldte Bécsbo:

A budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának választ
mánya abban, hogy önök érdemdús elnökün
ket, Gundel János urat nagyrabecsült szövet
kezetük disztagjává választották, nemcsak 
az osztrák szaktársak kollegiális és testvéri 
érzületének kifejezését látja, hanem egyúttal 
bizonyítékát amaz elismerésnek, a melylyel 
önök fáradhatatlan elnökünk érdemeit jutal
mazzák. A becses kitüntetés, a melyben 
szeretett elnökünket részesítették s a mely 
mindnyájunkat megtisztelt, alkalmat ád ne
künk. hogy választmányunk legbensöbb 
háláját tolmácsoljuk önök iránt. Abban a 
szilárd meggyőződésben, hogy az elnökünk 
iránt kifejezett elismerés a köztünk addig 
is fennállott barátság és kollégialitás köte
lékeit még szorosabbá és bensőbbé tette, 
kijelentjük, hogy jövőre is állandó lesz törek
vésünk a kölcsönös egyetértésnek fönn
tartására.

K a r i k á s  L a jo s .
(Mai képünkhöz.)

Ki ne ismerné a hazában a Karikás 
nevet? A magyar vendéglők és a magyar 
művelődés történetében kítörülhotlenül van 
beírva a Karikás család. Maga a család feje 
Miska bácsi az elnyomatás éveiben fenntar
totta a magyar szellemet és a „Kis Pipába** 
jártak vigadni a nemzet nagyjai. A kis 
pipában most az ifjabb Karikás Mihály 
folytatja atyja nevét és tartja fenn hírét, 
mig a család egy másik derék tagja, Lajos 
a kiállításban országos hírre emelkedett 
magyar csárdáját egy minden igénynek meg
felelő s kiváló közönség által látogatott 
díszes éttermében a Iíerepcsi-ut és Klauzál- 
utcza sarkán telepítette.

Karikás Lajos müveit, olvasott ember. 
Beutazta a külföldet, sokat látott és tapasz
talt. Eleinte a kereskedői pályán volt, de a 
vele született hivatás a vendéglösi pályára 
vonzotta és most egyik diszc a fővárosi 
vendéglősöknek.

Karikás Lajos 1848-ban született, 
tehát most férfi korának legszebb éveiben 
van. Igazán magyarul gondolkodó, érző és 
cselekvő hazafi. Müveit és előzékeny modorá

val látja el közönségét, melynek java részét 
a művészet, irodalom, és egyébb kiváló 
osztályok tagjai képezik, ő  is atyja fia, 
tehát minden izében magyar. A konyhája is, 
mit szép lelki tulajdonokkal megáldott neje 
vezeti, a ki kitünően és magyarul főz. 
Megfordul iit Miska bácsi is, és a maga 
remek alkotásai, útbaigazításaival fokozza 
fia és menye igyekezetét.

Karikás Lajos étterme családias jel
legű, aki ide jár, az otthon érzi magát. A 
vidékiek is örömmel keresik fel ezt az étter
met és messze földre terjesztik megérdemelt 
jó hírnevét.

Az étterem berendezése választékos és 
beillik az elite vendéglők keretébe. A ezégen 
kívülről az ezredéves kiállítás magyar csár
dája jól talált képben látható. Erről oda 
találhat a legjáratlanabb vidéki ember is.

A különféle konyhák nemzeti 
jellegéről.

lila : Schalkház Lipót.
A különböző nemzetek egyóni karakterót, 

vérmérsékletét s egyéb sajátosságait leginkább 
ós legkönynyebben, konyhájukról ismerhetjük meg, 
mert minden ország konyhája feltűnő harmóniá
ban van a lakosainak természetével. Vagyis job
ban mondva, a nemzetek belső életének és ér
zelemvilágának leghívebb, s talán egyedüli igaz 
tükro: a konyha.

így például a franczia konyhát, nemzete 
szellemének könnyedsége és vidámsága jellemzi 
legjobban. A franczia igen nagy barátja a jó és 
finom ételeknek s ép ezért rendkívül nagy súlyt 
fektet a leves és mártás készítésének finomsá
gára, nemkülömben az ételek általános kellemes 
izére, és az ebből eredő kombinácziák ezer meg 
ezer féle változatosságaira. E változásoknba való
ságos művészi bravúrt lejt ki; egy és ugyanazon 
tápanyagból, fűszerek és pótanyagok művészies 
egyesítésével, oly sok különféle finom, izlotes és 
könnyen emészthető ételt tud produkálni a nélkül, 
hogy ezáltal a tápanyag fő alapizét csak a leg
kisebb mértékben is megrontaná avagy elnyomná.

Az ételek táperejóvel persze kevésbbó törő
dik ; főczélja, hogy ez az ínynek mennél kedve
sebb és kellemesebb legyen.

Ep ez okból váltak oly híressé a franczia 
konyha „entrée** ételei, melyeknek ma már az 
egész inyes világ a legnagyobb lelkesedéssel 
hódol. De ez megtörte egyszersmind a franczia 
konyha nemzeti jellegét, s adott annak helyébe, 
valóságos internaHonális színezetet.

Nem csoda tehát, ha mindezeknél fogva a 
müveit világ Francziaországot tekinti az igazán 
finom konyha és Gastrosophia bölcsőjének.

És e hízelgő elismerésre nemcsak kiművelt 
inyórzékével szolgál rá, hanem nagyban olősegiti 
országának szoroncsés földrajzi helyzete és kedvező 
klimatikus viszonya is. A tenger, moly Franczia
országot három oldalról veszi körül, roppant mony- 
nyiségben adja a legizletesebb hal- és puhány- 
noinűekot; a közlekedés könnyűsége mellett 
pedig, a bensőbb részekben, ez egyszerű nép
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is olcsón ölhet azzal, mit máshol csak lukullusi 
asztalon láthatni, például: osztrigát, tengeri 
rákot, pókot stb. A mellett még a francziák igen 
észszerűen tudják nevelni marháikat, juhaikat s 
a baromfit arra a czélra, hogy husiik nagyon 
tápláló és Ízletes legyen.

Mindazonáltal a franczia az ételek élvezeté
ben nagyon mértékletes. Voltaképen nem is eszik 
hanem ételeivel „cseveg" és „enyeleg"; nála nem 
a fó'czél, hogy a gyomor meg a has teljék, hanem 
hogy a szükséges evést is, kellemes időtöltéssé 
tegye és, hogy az asztal örömeit teljes mértékben 
és Isten igazában élvezhesse. A franczia asztal 
csak úgy teljes, ha minden van rajta: zöldség, 
sült, sokféle mellékétel, csemege, gyümölcs 
sajt stb. stb.

Kp azért nagyobb figyelemmel van az élolek 
változatosságára és sokasságára, mintsem azok 
egyenkénti mennyiségére. Mindent ételt külön szol
gáltat fel; igy a salátát meg a befó'ttöt is külön 
eszi és soh’sem a pecsenyével együtt; de még 
az ételekből is rendesen keveset vesz a tányér 
jóra. mert még abban is annak a bölcs elvnek 
hódol, hogy inkább mindenből valamit, mint egy
ből sokat s a többiből semmit!

Az olaszok és spanyolok konyhája valami
vel könnyebb ugyan, mint a franczia konyha, de 
a husnemüekben jóval szegényebb: az ételek 
nagyobbára azonban még emennél is pikánsai) - 
bak és izgatóbbak, a mit jobbára az ottani égalji 
viszonyoknak lehet tulajdonítani De ha ettől el
tekintünk, úgy konyhájuk —  egypár nemzeti 
eledelt kivéve — mégis nagyon közeledik a fran
czia Ízlés felé, Igen jellemző még a ,,bika-birkozó“ 
spanyolra, hogy még ételeiben is a vörös sziliért 
bolondul. A levek többnyire rikító piros színűek 
s akkor eszi a húst, a mikor még a vér folyik 
belőle. A granitalma, mely tudvalevőleg vérvörös 
belsővel bir, a legkedvesebb csemegéjéhez tartozik 
és az izzópiros színű cziyrusi bort is valamennyi 
kö. al a legjobban kedveli. Valami vadság, nyer
seség és szenvedélyesség van e táplálkozásában.

Az angol konyha már merő ellentéte a fran
czia konyhának, de egyúttal a legméltóbb és leg
félelmesebb vetélytársa is. Meg van a maga elő
nyös volta és jósága, a mit tőle bizony el nem 
lehet vitatni.- s ha Európában még nem is nyert 
oly nagy teret, de a többi világrészekben már is 
szemlátomást nagyszerű hódításokat tett.

Mig a franczia konyha, a legszebb (igazán 
Byron tollára méltó) szivet-lelket magával ragadó 
lírai költemény, addig az angol konyha csupa 
ős erőtől duzzadó prózaköltemény a legtökélete
sebb formában ! Már most kinek a dal, kinek a 
próza. Mindkettő szép, ha szép — csakhogy a 
választás n kettő közül mindenesetre az egyéni
ség gusztusának dolga.

Az angol asztal nem valami változatos, ha
nem annál táplálóbb: tartalmas ételeket kíván és 
nem sokfélét. K tekintetben konyhája oly pedáns, 
hogy általánosságban azt tudják róla, hogy leg
jobban megfelel az egészséges gyomornak. Annyi 
tény, hogy Angliábán nagyon kevés a „gyomor
beteg" ember. Különben konyhájukon is meglát
szik a kiima befolyása, mely erős és tartalmas 
táplálékot kíván.

Az angol konyha csak nehéz, erősen borso- 
zott leveseket készít; a halakat pedig vagy egy
szerűen megfőzik, vagy rántva eszik. A legnagyobb 
gondot azonban a főfogásra, a húsos ételekre 
fordítják, melyek közöl a nyárson sütött roastbeef 
valóságos világhírre tett szert és világszerte teljes 
joggal a húsételek királyának nevezik. Nem 
kevésbé híres az ürü húsa is. E húsételeket 
azonbav nem eszik fé’nyorsen, vagyis belül véresen, 
mint a hogy ezt nálunk hiszik, hanem jól kisütvo 
és saját vérével, levévol (Grevy) leöntve. Persze 
arra is nagyon ügyelnek, hogy a hús száraz ne 
legyen, hanem elegendő lével bővelkedjék. Külön
ben a nyers húsételektől anynyira irtóznak, hogy 
a weslfáli nyerssonkához vagy pedig .más efélc 
nyers kolbásznemiihöz a világért sem nyúlnának. 
A főzelékeket egyszerűen vízben főzik s tetszés 
szerint adnak lnzzá sót. borst és friss vajat. A 
tésztás ételok közül pedig a nehéz gyümölcsös 
puddingok a legkedveltebbek.

De nemcsak az angol konyhája, hanem még 
az étkezése is teljesen elüt a francziáétól. Az 
angol már a reggelinél is, nem elégszik meg a 
puszta teával, hanem ahhoz mindenkor még meleg 
hús ételt is eszik, többnyire beefstekct vagy 
rostélyon sült iiiii cotclettet, sőt néha halat is 
mint például az illető évszakban frisen kirántott 
boringet. Ebédkor a leves és hal után — a 
franczia szokástól eltérőlog - többféle húsétel, 
különféle főzelékkel, salátával és más egyébb 
mellékétellel egyszerre adatik az asztalra. Tehát 
nem egyenkint és sorrend szerint, mint a fran- 
cziáknál !

Az angol mindez kből egyszerre vesz a 
tányérjára úgy, hogy nem békés egyetértésben 
van elvegyülve: ürü sült, burgonya, kelkáposzta, 
spárga, paradicsomos saláta, és még valami féle 
pecsenye mái tás. A mártásokat nem a konyhá
ban készítik, hanem külön gyárakban, melyek 
külön palaczkokban töltve az asztalra tétetnek. 
Legkedveltebb mártások a : Anchovis soy. India 
soy, Lobster croam, Worcestershire sauce, Mulli- 
catowny soy stb. Ep igy a „menta" mártásnak 
sem szabad hiányoznia a báránysült, mellől.

(Vége következik.;

Ipartársulati ügyek.
S z o m b a th o ly , felír. I í.

A szombathelyi vendéglősök ma tartották 
alakuló közgyűléseiket. Resztvettek az összes ven
déglősök, kávésok, mészárosok, hentesek és a 
l ’inczé.r egylet választmánya. Elnöknek választatott 
— mivel llainzmann ur nem hajlandó a tisztsé
get elfogadni —  Gábriel György, jegyző Enriya 
Sándor jogtanácsos dr. Szabó László.

Mindenek előtt felolvasta a jogtanácsos az 
ipartörvény egynéhány szakaszát, elhatároztatott 
egy ipartársulat megalakítása, az alapszabályok 
megszerzésére egy bizottság választatott a p. 4 
vendéglős, 2 kávés, 2 hentes, 2 mészáros és 4 
pinezér.

J  szakiránujn tunoncz tanfolyamra vonat
kozólag határozhatott, hogy a városi tanácshoz 
egy kérvény beadassék, melyben azon kérelmet 
terjesztik a városi tanácshoz, utasítsa az alsó fokú

Vendéglősök Lapja.

■ iparigazgatóságot, hogy a fent nevezett társulat 
* ad hoc bizottsággal legyen érintkezésbe a tan és 

időterv megállapítás végett. Mivel a gyűlésre ki
küldött iskola igazgató mint hatósági személy is 
ismertette az erre vonatkozó szabályokat, onnok
a tanfolyam létesítése már csak időkérdése.

A kerületi betegsegélyző pénztár egyes
okvetetlenkedéso ellen felszólalások történtek, ezzel 
a gyűlés véget ért.

P

K Ü L Ö N F É L É K .

— É r tesítés . A lapunk szerkesztő
jének tulajdonát képező vendéglősök orszá
gos közvetítő intézeté-nck vezetését h'ble 
Lajos ur vette át, ki a szakkörökben való 
nagy ismeretségénél fogva a közvetítés 
körül nagy buzgalmat fejt ki. Szállodai ven
déglői és kávéházi személyzetet, elhelyező 
valamint üzleteladásokkal és vételekkel fog
lalkozó intézetünket ajánljuk a t. közönség 
figyelmébe. Megkeresések Budapest VII., 
Akáczín-utczn ti. szám aló, vagy az 
,.Orienlli szállodába intézendők.

H ym en, Bc/gZ Ferencz fővárosi 
hentes mester eljegyezte B e/sz Irén kisasz- 
szonyt, B eisz Rezső fővárosi vendéglős, 
szaktársunk szép leányát. B e m e r József 
rákosfalvi vendéglős sógornőjét. A tiszta 
szerelemből kötendő frigyhez őszintén gratu
lálunk.

E sküvő. Németh Károly fővárosi 
vendéglős, folyó hó 20 án délután 4 órakor 
tartja esküvőjét. Somlády Menüin kisasz- 
szonyal a Calvin téri templomban. Hosszú 
és tartós boldogságot kiválniuk az uj párnak !

V en d églősök  ö sszejövete le i. 
A budapesti ipartársulat tagjainak pénteki 
öszejövetele február 2öán Lippert bajos 
éttermében (Erzsébet körút 13) leend meg
tartva. A csütörtöki uzsonna társaság pedig 
február Pokén Palády bászló vendéglőében 
Eötvös uteza 41 sz, máre.zius 4-ikén pedig 
Pandúr József vendéglőjében Baross uteza 
47sz. alatt tartja öszcjővetelcit.

A  győri p inezér e g y le t  évi 
rendes közgyűlését múlt hó 12-ikén tartotta, 
mely alkalommal az egylet összes intézői 
közfelkiáltással választattak meg és pedig: 
elnöknek Kustcr Géza, alolnöknck Horczeg 
Ferencz, pénztárosnak Czcloth János, fő
felügyelőnek Faludi Antal, másodfclügyelő
nek Prilcklcr Mátyás, titkárnak Zsombor 
bászló, másodtitkárnak Major Balázs; választ
mányi tagokul pedig: Barcsetieh Gyula, 
Komoiner István, Kröhn János, Bcrdy József, 
Baelil Konrád, Piánk Adolf, Támellcr János 
és Cser József; póttagokul pedig: Vécsoy 
Jenő, Peck börincz, Roller Jenő, Horváth 
János, Meiszner börincz, Loisztinger Jenő, 
Néber János és Buchlor Lukács.

— K áv éh á zi á tv éte lek . A buda- 
pesten „Waleria" kávéházat ligy linzi Józscl 
fővárosi ház tulajdonos votte meg s azt sze
mélyes vezetése alatt a közönség kodvcncz 
látogatott helyévé tette. Kut sehova Mihály 
volt kávésipartársulati titkár és ügynök 
megvette az Üllöi-uton levő Sturm-kávéházat. 
Sok szerencsét!
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Uj szakk ön yv  jelenik meg május 
elején, melynek czimo „A vendéglős ipar 
kézi könyve"  szerzője Sznuer Sándor az 
„Étlap összeálltéi és ismertető kézi könyv 
szerzője, lapunk bclmunkatársa.

A könyv két részből fog állani: az első 
tartalmazza, a lcltárkezelóst, az egyszerű és 
művészies terítést, a felszolgálás szabályait 
minden alkalomra, az étlap és étrendek he
lyes irályát, bevásárlási ismereteket, borismét 
és kezelést, üzleti könyvelést, vadászati, halá
szati és konyha naptart és a gasztronómiai 
műszavak magyarázatát.

A másik rész közli a legismertebb étkek 
elnevezését magyar, német és franczia nyel
ven továbbá közel száz étel rendet tartalmaz 
különféle országokból, egy minta étlapot és 
végül számtalan a vendéglői szakba vágó 
hasznos tudnivalót tárgyal.

A könyv Hl nyomatott ívre terjed 2I>() 
lappal, ajánljuk t. olvasóink becses figyel
mébe, különben közelebb közölni fogjuk a 
könyv előszavát teljes terjedelmében.

Megrendelhető már most is levelező 
lapon szerkesztőségünkben.

V en d églő  á tv éte lek . Buda
pesten a Eónyay-ulczába levő Pázmány- 
félc vendéglőt llanusz György, a „Polgári 
sörfözöde” sörszállitója vette át. — Kepes 
Jgnácz ismert föpinezér Budapesten a Tompa- 
utcza 12. sz. alatt levő vendéglőt vette meg.

— A  sz ék esfeh érvári ven d églő
sök, k ávésok , ita lm érök és p inezérek  
ip a rtá rsu la ta  Soiilol bajos rendőrfőkapitány 
védnöksége alatt 1897. évi február hó 25-én a 
„Magyar Király" szálloda dísztermében beteg- 
segélvző pénztáruk javára zártkörű tdnczcslólyt 
rendez, melyre kívül czimzett urat és becses csa
ládját tisztelettel meghívja Balás Mihály társulati 
elnök. Belépti-dij: Sz.emélyjegy 1 forint. Család- 
jegy 2 forint. Eolülíizotések köszönettel fogadtat
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete ’/a9 
órakor, A zenét Darázs Károly jónovü zenekara 
szolgál latja. A meghívó másra át nem ruha. ható 
és kívánatra felmutatandó. Rendező bizottság: 
Truiumcr Sándor, elnök. Baner Dénes, jegyzó. 
Belük Jgnácz, pénztáros. Szakolczai Lajos, Valen- 
lovics Mihály, Torna Káioly, ellenőrök. lluidezök'. 
Barnai Ignác/., Ilolfinan bajos, 'Proliiké Eorencz, 
Mihályi Eerencz, Endersz dános. Glatz Samu, 
llortoványi Eeroncz, Gánti bajos, Endresz Sándor, 
Endersz József, Kiacbler József, Egyed Nándor, 
Hegyi József, Mojzer Eerencz, Stárnborger Sándor 
Schilling Eerencz, Böcskör Sándor, Eriedrich 
Antal, Vaskuti Sándor, Steril Samu, líosenberg
János.

Uj k á v éh á z  Szegeden. Mint 
értesülünk Kuss dános a „Tisza száló" volt 
bérlője, bérletének lejártával egy a maga
sabb igényeknek megfelelő diszes kávéházat 
fog nyitni. A „Tisza szállodát" mint tudjuk. 
Beroczki Lajos a budapesti „Erzsébet" 
szálló volt bérlője bérelte ki

— A v igad ó tér i k ioszk  ú jjáép í
tése . A vigadótéri kioszk bérlője arra kérte a 
fővárost, hogy a kioszk bérletére a szerződést hat 
évre hosszabbítsa meg. Ennek ellenében a bérlő 
hajlandó a kioszkot 18,000 forint költséggel 
újra átépittoti téli kioszkká átalakítani.

— V e n d é g lő  á tv é te l. Scherübl 
Károly, a Bányai-féle vendéglő légi derék 
föpinezére megvette s Gyöngytyuk-utcza 5. sz. 
alatt levő volt Borbás féle vendéglő üzletet. 
Sok szerencsét.

— Uj szö lő te lep -részvén ytársa -  
ság. Rács-Almáson egy nagyszabású homoki 
szőlőtelep létesítése forog kérdésben, melyet a 
„bácsalmási szőlőtermelők részvénytársasága" szán
dékozik létesíteni. A társaság czéljaira szükséges 
tőke 100,000 forintnak vétetik fel, melylyel 200 
holdnyi homoktorületet tehetne Bács-Almás „Szőlők" 
nevű vasúti állomás közelében beülteti. Az alakuló 
részvénytársaság felhívása részletes számadatokkal 
bizonyítja a vállalat remélhető sikerét, melyhez 
mi a legjobb kivánatokkal járulunk.

— A laku ló  ipartársu lat. Abony- 
ban az ottani vendéglősök körében mozgalom 
indult meg a vendéglősök ipartársulata meg
alakítása tárgyában. A szervezés kőéül Vajda 
Zsigmond ottani derék szaktársunk buzgól- 
kodik, kinek nemes törekvéséhez a legmele
gebben gratulálunk.

A  rózfuvó hangszerekkel 
való  zenélés. A székes-főváros törvény- 
hatóságának 1897. január 28-án tartott 
folytatólagos közgyűlésén a rézfuvó-hang- 
szerekkel való zenélést ismét tárgyalták, 
mely alkalommal a közgyűlés a közrendészeti 
és iparügyi bizottságuk véleményezése folytán 
egyhangúlag elfogadta a
hogy kávéházakban ép úgy 
déglnkbcn szabad II óráig' 
fnvó-liangszcrekkcl is. Ez a közgyűlési 
határozat jóváhagyás végett felterjesztetett 
a in. kir. kereskedelemügyi miniszterhez.

— A z ita lm érés i adó m eg szü n 
tetése. A pénzügyi minisztériumban egy boté 
szakadatlanul tanácskoznak a szcszilabnérdsi adó 
nicflsziinlctdsc ügyében. A tanácskozás a sörital- 
adóra és a cznkorfogyasztási adóra is kiterjed. E 
tanácskozásokról az adóügyi szaklap a következő
ket írja : A pénzügyminisztérium úgy látszik, 
komolyan kezébe vette az adótörvények módosítá
sát és miután tudtunkkal az előmunkálatok már 
régen elkészültek, de sőt maga a törvényjavaslat 
is már ki van nyomtatva, e hosszú tanácskozás 
arra mutat, hogy az eddigi kidolgozás revízió alá 
vétetvén, az most lényeges változáson megy 
keresztül. Hogy minők lesznek azok a változások, 
miután a tanácskozás egyes részletei még ki nem 
szivárogtak, eddigelé megtudnunk nem sikerült. 
Annyit azonban máris konstatálhatunk, hogy a 
bérleti rendszer már csakugyan utolsó napjait 
járja.

— A  szom bathelyi p in ezér-egy-
le t választmánya folyó hó 5-én tartott gyű
lésen részt vettek : llninczmnnn János elnök, 
Várudy Sándor alclnök, l)anka István 

jegyző, llcigli István, JÍiaghofer .József, 
Kckcte Géza, .Yng;r István, Gyula,
H éber Károly, Posch Gyula v. tagok. Az 
évi zárszámadások átvizsgálásra egy négy 
tagú bizottság kiküldetett; egtr  szaktan- 
folyam  létesítés miatt lépések fognak tétetni, 
e hó 19-én tartjuk az évi rendes közgyűlést 
ott egyszertmint határozat fog hozatni a 
szaktanfolyam tárgyában. Hazánkban nincs 
egyetlen egy pinczér-szaktanfolyam  és 
amennyiben az már a közel jövőben Szombat
helyen lesz, nálunk lesz az első, kivétel 
van csak Budapesten, de ott már szakiskola 
van K szaktanfolyam felállítása után nagyobb 
szabású mozgalmat fog szülni Magyarország
ban s azt hisszük nem lesz akkor már oly 
messze a czélunk, t. i. a vendéglős és kávés 
iparnak a képesített ipar közé sorozása. Még 
egy ilyen vívmány és a vendéglős ipar egy 
autonóm testületet fog képezni s lassankint 
csak rájövünk arra, hogy a céhek mégis 
csak jobban beváltak mint a mostani „szabad 
ipar" állapota. Több szakkérdés megbeszé
lése után a gyűlés véget ért. —a.

zenélni réz-

B O R Á S Z A T .

B orv izsga ló  b izottság . A mester
séges borok készítésének és azok forgalomba ho
zatalának tilalmazásáról szóló 1893: XXIII. t.-czikk 
"égrobajtása tárgyában kiadott rendelet 8. §-a 
értelmében Budapesten és Kolozsvárt fölállított 
állandó borvizsgáló szakértő bizottságokhoz a ke
reskedelemügyi miniszter az 1897. év tartamára 
a következő tagokat nevezte ki: 1. a budapesti 
bizottsághoz: elnökül Wartlia Vincze dr. minisz
teri tanácsos, műegyetemi tan árt; tagokul; Jálics 
Kálmán bornagykereskedőt, egyúttal mint elnök 
helyettest is, továbbá : Abeles Zsigmond bornagy
kereskedő, Gundel János vendéglős budapesti 
lakosokat és Palugyai József bornagykereskedő 
pozsonyi lakost újból kinevezte; 2. a kolozsvári 
bizottsághoz : elnökül Sigmond Dezsőt, a kolozs
vári kereskedelmi és iparkamara elnökét: tagokul 
pedig Tuba Lajos a kolozsvári gazdasági intézet, 
tanárát, egyúttal mint elnök-helyettest, továbbá. 
Nagy Gábor vendéglős, I). Deák József és Earkas 
Samu borkereskedő kolozsvári lakosokat nevezte 
ki. A titkári teendők egyik részének teljesítése 

is a budapesti bizottságnál Csury Jenő 
fogalmazó, a kolozsvári bizottságnál pedig

Ruzitska Béla dr. egyetemi aszisztens, bizottsági 
titkárok föladata lesz.

— B o rk eresk ed ő k  az á lla m t it 
k á rn á l. A földmivelésügyi minisztérium által 
revízió alá vett bortörvény módosítása érdekében 
az érdekeiket féltő pécsi borkereskedők Ullmann 
pécsi keresk. kamarai alclnök'Pauszig, Wortbeimer 
és Swabach borkereskedőkből álló küldöttséget 
menesztettek Budapestre. A küldöttséget Aidinger 
János orsz. képviselő vezette Vörös államtitkár 
elé, a ki behatóan informállatván magát az ügy 
állásáról, megígérte a küldöttségnek, hogy tőle 
telhetőleg támogatni fugja a magyar borkereske
delem jogos igényeit. Innen a földmivelésügyi 
minisztériumba ment a küldöttség s itt fölkereste 
a véleményadásra hivatott szakközegeket.

— A  boreczet. Csak jó borból lesz 
jó eczet és nem romlott, rossz borból, azért ha 
valaki vezetet akar készíteni, vegyen jó bort, ad
jon hozzá 1 °/0 ezukrot, vagy néhány összemor
zsolt szőlőfürtöt, valamint egy liter jó egészsé
ges boroczetet, hogy az eczet-erjedés minél előbb 
kezdetét vegye. Bocsásson a borhoz tiszta, szűrt 
levegőt és tartsa a folyadékot meleg helyen.

— S zőlőből lek vár, 'fizta vízben 
mossunk meg 1— 2 kosár jó, érett, fekete sző
lőt, csumájáról szedjük lo, tegyük üstbe ős főz
zük addig, mig szét nem fő tt; ekkor a tűzről 
vegyük le, süni tésztaszürőn szüljük át, most 
ismét öntsük az üstbe, s kevveés közben főzzük 
addig, mig liig lekvár lesz belőle. Ezután szed
jük tálba s ha kihűlt, üvegekbe rakhatjuk és 
kössük be jól. Sokáig tartó finom lokvárt kapha
tunk igy.

S zeszk iv ite lü n k  h an yatlása .
Szeszgyártásunk leghálásabb piaczai közé tartoztak 
régtől fogva a Bálkán-félsziget országai, a Kovanto 
és Kis-Ázsia. Ezekot a területeket azonban a 
legújabb idő óta mind nagyobb mértékben fog
lalja el az orosz szesz, mely valósággal elárasztja 
a Keletet. Konstantinápoly fölé csaknem egészen 
megszűnt a magyar szesz kivitele. Nagy mennyi
ségek érkeznek ellenben oda Poroszországból és 
Romániából. A mi gyártmányaink kellendőségo az 
árak alacsonysága és verseny miatt van kizárva. 
Bulgáriából szintén majdnem egészen kiszorult a 
magyar szesz s most még tizedrész annyit sem
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exportálunk oda, mint az előző években. A kivi
teli ellátó-területnek ilyen módon való sziikobbro 
szorulását természetesen igen súlyosan sínyli meg 
a magyar szeszgyártás, moly amúgy is fulyos 
küzdelmet folytat a megélhetés gondjaival.

N Y IL T -T É R . *

Nagybecskereki ügyek.
Igen tisztelt szerkesztő ur!

Folyó hó 5-én becses lapja 3. számában 
megjelent czikkro „Hosszú betegségnek halál a 
végo“ ongedje meg tisztolt szerkesztő ur, hogy 
felvilágosítás végett ime válaszoljak, azt csak 
azért teszem, hogy a mélyen tisztelt szaktársaim, 
melyek a becses lapját érdeklődéssel olvassák, 
ezen ügygyei tisztába jöjjenek és a tényállást 
megismerjék, mert máskülönben nem tartanám 
érdemesnek, ily tejfölös szájú gyermek czikkére 
válaszolni, ki még nagyon távol van attól e szak
ipar nehézségeit megbírálni, annál kevésbbé a 
vigalmi elnökség eljárása felett Ítélni.

Ennnek folytán legjobb lett volna czikk- 
irónak az öreg anya haláláról mesélni, mint egy 
tisztességes egylet működéséről birálgatni, mert 
egy egylet működésének megbirálásához ő még 
nagyon zöld.

A tényállás a következő; Tény az, hogy f. 
évi január 8-án a n.-becskoreki pinezér egylet 
tisztujitása a kalmáva) a czikkiró saját beismerése 
szerint nem tudta, hogy a tisztujitásnál mit vá
lasztanak és mégis itt helyben állítólag az első 
üzletben van alkalmazva, — elég sajnos a pin- 
ezérségre nézve — de pardon ! hisz ozikkiró maga 
is beismeri és maga magarái vesz példát, hogy 
vannak nagyobb üzletekben diplomás schuszterek 
és kefekötők — ezzel egyetértésben vagyok vele 
— hogy ő Schuszter azt mondta, de diplomájáról 
még eddig nem volt tudomásom, pláne, hogy 
még a másik ur, ki szintén a gyönyörű czikknek 
a főmunkatársi. kefekötő, tehát egymáshoz illenek.

A mi pedig azt illeti, hogy kit választot
tunk egyleti elnöknek, azt megbírálni a még 
zsebkendőre szoruló Tabán ur nem illetékes, mert 
minden testvér egyletnek szívnél kiválniuk olyan 
elnököt, és büszkék vagyunk rája. mert Magyar- 
országon minden városban mint tisztességes és 
szakkértő embert ismernek, a ki nem más, mint 
Klein János ur, köztiszteletben álló n.-bocskereki 
vendéglős, kit az Isten az egyletünk virágzására 
még sokáig éltessen, annak magasztalására nem 
vagyok hivatva bírálatot mondani, mert ő nem
csak elnök, hanem atyai gondviseléssel vezeti is 
az egyletet és éber figyelemmel kiséri annak 
minden mozdulatát, hogy nem szónok, nem von

E rovat alatt k íz ltokért nem vállal felelős
éget a szerk.

lo semmit az ő érdekébél, mert nekünk olyan 
ember kell, a kinek szive van egyletünk iránt, 
azt pedig megtaláltunk a mostani elnökünben, 
kinek minden egyleti tag bizalmat egyhangúlag 
szavazott meg.

Azt, lmgy Tabán Mihály a bőrdudásokkal 
megzavarodni akart, nem sikerült neki, mert mi 
ránk nem vártak a Gajdások, hanem ő reá, mert 
az ő nemzed hangszere az, mit a neve is már 
mutat, mert étet nem Tabán, hanem Fábán Mi
lánnak hívják és az szerb név.

Tény továbbá az, lmgy az igen tisztelt 
elnökünk indítványára elhatároztunk ogy bált meg
tartani illetve rendezni és mivel nekem legjobb 
helyi tapasztalatain vannak és a helyi viszonyokat 

| legjobban izmorem, továbbá több pinczérbálnak a 
vigalmi elnöke voltam és úgyszintén az egyleti 
zászló szentelés alkalmával mint rendező tag részt 
vettem, mely mind fényesen sikerült, ennek foly
tán az egylet érdekébon kötelességemnek tartot
tam a vigalmi bizottsági elnökséget elfogadni és 
azért no törődjék. Lady Patronesse is lesz, azért 
már én mint vigalmi elnök gondoskodni fogom,
ha éppen nem is a neve E. M. lesz!

A mi azt illeti, hogy a köztiszteletben álló
E. M. úrnő a bálbizottságot nem fogadta, ....
azzal felelhetek, hogy ezen eljárást velünk szem
ben — csak a nagyérdemű művelt közönség cl- 
itelóséro bízom.

A bálnak sikeréről ne törődjék Tabán ur, 
mert az egész czikkébőí csak az irigység beszél, 
mert a bált, illetőleg már most. mondhatom, hogy 
az összes kiadások fedezésére adományok és belé
pési dijak czimén már annyi pénz folyt be, hogy 
a szegény gyermekek felruházására és a pinezér 
betegsegélyző pénztár javára egy szép pár forint
tal fog szaporodni.

Végül van szerencsém még megjegyezni, 
hogy csak azért feleltem, hogy a tisztelt lapolva
sóknak e bonyolított esetről egy tiszta és a va
lóságnak megfelelő képet felmutassak és ez. úttal 
kijelentem, ilyen éretlen fiúval szemben semmiféle 
Írásbeli polémiába nem bocsátkozom.

Szerkesztő urnák
alázatos szolgája ;

Akim József. Vucsák Sándor.
szobapinezér föpinezór

Korona szálloda. Magyar király szálloda.
A fenti czikket alólirottak, mint a vigalmi 

bi'.ottság tagjai magunkévá tesszük és Vucsák 
Sándor és Akiin József urakkal egyetértésben 
vagyunk és ezennel nyíltan kijelentjük, hogy ezen 
czikk a valóságnak megfelelően és a tényállás 
szerint összeállítva van.

N.-Becskereken, 1897. évi felír, hó 12-éib
Geroid J. Zsembery János.

Pinezér Egyleti felügyelő.
Riess János, Szüts István.

A „Vendéglösök országos közvetítő intézete"
B u d a p e s t

Vili.. Akáczfa-utcza 6. szám.
Van szerencsém a nagyérdemű szállodás, 

vendéglős, kávés os föpinezór urakat tisztelet
tel értesíteni, hogy az Ihász György ur tulajdonát 
képező személyzet elhelyező és közvetítő inté
zetének vezetését átvettem s azt személyes 
felügyeletem alatt oda irányítani óhajtom, 
hogy becsos megrendeléseiknek minden tekintet
ben megfelelhessek.

Kérem szives megrendeléseiket, melyeknek 
lelkiismeretes és pontos kiszolgálással megfelelni 
legfőbb törekvésem leend. Közvetítünk Üzlet- 
eladásokat és vételeket is, úgyszintén kávé
házi és vendéglői berendezéseket. Levelek 
Akáczfa Utcza 6. SZ., vagy az „Orient“ szál
lodába intézondők.

Kiváló tiszlolottel
Budapesten, 1897. február 16.

Eble L ajos.
Felelős szerkesztő és kiadó: Iliász György.

A t. közönség k én yd in ére
a IV.. Duna- és Kéménysepm-ütczákan 

számos év éta fennálló és előnyösen ismert

fűszer-, csemege-, bor- és konzerv-
kereskedésem fen tartása mellett

egy fiókot nyitottam a Lipét utcza ós Vám- 
ház tér sarkán, szemben a központi vásár- 
csarnokkal saját, ezégem „Richter Károly" 
alatt és a tisztelt vásárlátogató közönséget 
a szükséges czikkok, de különösen a nagyon 
kedvelt

F elvidék i savanyú  káposzta
és . .la iib a e lii répa*' bevásárlására tisz
telettel meghívom. A t. sz. közönséget az. 
ismert gyors és előnyös kiszolgálásról biz
tosítom. Kiváló tisztelettel

F tic h te r  K á r o ly .

Kiadó vendéglő' h e ly isé g
B udán  egy ujonan épült házban, 

nagy forgalmú helyen egy nagyobb ven- 
d óg lö -lic ly isóg  1897. május I-re bérbe  
adandó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Szálloda eladás.
Sziibnilkún az ..Arany B á r á n y 11 szál

loda — halál eset miatt —

A szálloda igen csinosan be van ren
dezve, 85 szépen bútorozott szoba (utezai) 
egy nagy étterem, külön terem, s gyönyörű 
kert helyiséggel és kávéház.

A múlt évi forgalom meghaladta a 
10(1,(1110 forintot.

A szálloda igen előnyös feltételek mel
lett átvehető.

Bővebb informácziókkal készséggel szol
gálunk Szabadka. 1897. január 20.

Kiváló tisztelettel
ö zv . M ü l lh e r r  A la jo s n é

H elyiség-változta tás.
Folyó évi február hó 15-én az esküléren fennállott fÖÜzlotfilllOt

vámház-körut 4. sz a,
a központi vásárcsarnokkal szemben a Nádor-szálloda mellé 

áthelyeztem .
Fióküzletem továbbra is kÍNhid-iitczu 7. nz. a. a „Vadászkürt“-höz létezik.

A la p it t . t o t t  1 .0 4 -b o n . LÖWENSTEIN M ,
' cs. és kir. udvari szállító.
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M e g n y i tá s i  je le n té s .
Van szerencsém teljes tisztelettel tudatni, 

hogy a

VALÉRIA k ávéh ázat
í. évi február hó 1-én átvettem és meg
nyitottam.

Legfőbb törekvésem mindig oda fog irá
nyulni, hogy igen tisztelt vendégeim jóindu- 
;nlát és támogatását kiérdemeljem, elődöm 
által követett üzleti elvek által vállalatom 
jó hírnevét minden irányban megóvjam.

Kiváló tisztelettel
ECYHÁZY JtíSZEF, k á v és .

Eladd sz á llo d a ,
I 1000 lelket számláló városban, verseny 
nélkül, teljesen berendezve, 17 Vendégszoba, 
éttermek, kávéház, polgári sörcsarnok
-10000 írt évi forgalommal 7000 forintért 

azonnal eladó.
Bővebbet IHÁSZ GYÖRGY közvetitő-inté- 
zetc (Budapest, Vili. Akáczfa-utcza (5. sz.) ad

VENDÉGLŐ-ÁTVÉTEL.
V«in szerencsém a n. é. közönséget, 

ismerőseimet és barátaimat tisztelettel érte
síteni, hogy f. évi február hó 1-én a LipÓt- 
tú r 11. szám alatt levő

bor- és sö rcsa rnoko t
átvettem.

Kötörekvésem mindenkor az leend, hogy 
valódi hegyi borok, legjobb I)réher-féle sör, 
valamint kitűnő, Ízletes ételek kiszolgálásá
val b. vendégeim megelégedését megnyer
jem. Számos pártfogást tisztelettel kér

P O S C H  J Ó Z S E F ,

vendéglős.
Bor 5 literen felül díjmentesen házhoz szállittatik.

A la p itta to tt 1868. $
------------------------------in

Kitűnőnek bizonyult g

SÖ R M ÉR Ő  ' a franczia nagy d ijja l
(Grund prix)

kiiüntelelt T O K A J I-boraim
ból félliteres üvegekben után
véttel szállítok a legkisebb 
mennyiségben is:
1889-ki szo m o ro d n a  . . 1 frt,
1 8 8 9 -k la szú t (2 p uttonos) 2 frt. 
1889-ki a szú t (5 p uttonos) 4  frt. 
1800-k i a szú  ; (6 puttonos) S frt.

A borok természetes valódi
ságáért kezeskedem. 129
lAczay szabó  lAszló

az ozredóvi k iá llítás ju ry-lug ja,
Ínkik S Á R O S P A T A K O N .

V en d é g lő sö k n ek  á ren ged m én yt adok.

Z é á f -

vagy szénsavnyomással
s z a b a d a lm a z o tt h ű tő v e l

WATTERICK ARNOLD
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen.
S ö ra z lv a tty u , aörpezag-öosapok, m inden bőr

b e te g sé g  e lle n i o z ik k ek .
E s s e n c z iá k  a ru m -, l ik ő r -  és e e z o tk ó s z i-

fá s h o z  hideg utón, minden készülék nélkül. [jj 
K ép es é r je g y z é k  é s  k e z e lé s i  k ö n y v  in g y en .

ÉÍHüB5SS5BaHSS553Sa5s!5ia5S5ESSSsSBaffl

KÁ V É H Á Z I  B É R L E T .
Egy 27000 lakossal biró városban 

k á v é h á z n a k  épített helység évi 
1200 frt bérösszegért bérbeadandó. 
Bővebb felvilágosítást ad

IHÁSZ GYÖRGY közveüló'-intézete
Budapest, VII. kerület, Akáczfa-utcza 6-ik sz.

h b m b b b b m m o m m b b m b b m ;
®  R

1  Vendéglő és szálloda bérbeadás. |
|  S Z O L N O K O N , j
ffl a //M AGY AR K IR Á L Y « hoz czimzett

W & á W m  & & & & & & & & & & & & &

1 Ó riás i h a s zn o t hoz S
a vendéglő- és kávénáz-tulajdonos uraknak az újonnan fel- %  

sít talált zenélő automaták, melyek 1 kr bedobása által a *
vendégeknek élvezetes zenét nyújtanak, a tulajdonosnak 
pedig tetemes hasznot hoznak. Az ilyen zenélő automatákat 
fölállítottam a fővárosban és a vidéken is számos helyen s 
mindenhol előnyösnek bizonyultak.

Felhívom tehát a vendéglős és kávés urak becses figyel- 5^ 
mét ezen automatákra, melyekről képes árjegyzéket ingyen 
küldök.

m elyhez a mai kor igényeinek megfelelő 
teljesen bútorozott és felszerelt ltí v en d ég 
s z o b a  s ehhez tartozó díszesen berendezett 
és teljesen felszerelt nagy e b é d lő , k o n y h a  
és nagy is tá l ló ,  —  a vendéglős személyzete 
részére k ü lö n  la k á s ,  nagy pincze és padlás, 
egy v i l la n y o s  berendezéssel ellátott elegán
san berendezet és

te lje se n  fe lsz e r e lt  kávéház
tartozik.

A  b é r le t  b á r m ik o r  á tv e h e tő  s értekez
hetn i Szolnokon a k i i ls ö s z o ln o k m e g y e i  t a 
k a r é k p é n z tá r  ré s z v . tá rs .  ig a z g a tó s á g á n á l.

Külsó'szolnokmegyei takarékpénztár.

Tisztelettel

*  V arjú  K á ro ly  - v Z S r ? '
£  Zenélő müvek és más hangszerek szakszerűen javíttatnak.

H IR D E T É S .
1879. évi május hó 1-jétől Ó -K an izsán  (Bács- 

Bodrogmegyében) a  város k ö zep én  levő

S R F *  vendéglő
több évre h aszon b érb e k ia d ó .

Az üzlet áll: la k á s , k o rcsm a , k á v é liá z , k a 
sz in ó , n égy  ven d égszob a , k o n y h a , k a m r a , j é g 
v erem  és m e llé k é p ü le tb ő l.

Értekezhetni
K örm ötzi László  urnái,

<>-Kanizsán.



Vendéglősök I. a p j a. 1897. február 20.

Jön a v íz ö z ö n !!
Aki kellemes szórakozó helyei óhaji, menjen a

„N O É  B Á R K Á J Á “-ba
(Buda. II., Iskola-llteza Ki. sz. alá) Imi kitűnő magyar 
b o ro k , valamint ízletes ó tk e k  és pontos k is zo lg á lá s  
melleit a bárka újonnan atalakitotl n a g y te rm é b e n  
bevárhatja Noé apánk által kiküldött galambot.

A bárka folyó évi február hó (j-án nvilik meg 
és hogy a benne időzök ne unatkozzanak, Noé utóda 
kitűnő zenéről is gondoskodott.

Szives látogatásért esd
tisztelettel

S z a lo n ta y  G y ö r g y ,
a bárka kormányosa.

ii

Vendéglősök, 
kávésok  és  
korcsm ái’osok,

Kik- tiszta szép nyomtat
ványt akarnak jutányos 

áron, forduljanak az

A L K O T M Á N Y "
könyvnyomdához

Budapest. M á r ia -u ,
hol minden tekintetben 
megelégedésükre lesznek 

kielégítve.

0«O »CwO l“ C", C™O"OC™O"O"O"O,"i
K i k

SZÁLLODA-, KÁVÉHÁZ vagy
VENDÉGLŐI ÜZLETET

venni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, 
felkéretnek bizalomtcljesen

N I E M E T Z  G Y U L A
iparhatóságilag engedélyezett és törvényszékileg bejegy
zett üzletek adás-és vevési ügynökségéhez fordulni

Budapesten, V ili., Rökk Szilárd-utcza 25. sz.

I l i u l a p c s l c i i ,
VI. Andrássy-ut 57. (a Millenium kávéhá’zal szemfeen i

r / a ö n t ű t í r ű  ■ 1885. évb en  a budapesti o rszágos k it iltá so n .
X Vl L U.I1 Lfct L V C  . 1889. évben  a p ár isi v ilá g k iá llítá so n .

A já n l konyharuhákat minden nagyságban,
szakács, pék, cznkrász. hentes stb. szám ára  

Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2, 2.5o 
Kabátok piquóe-velezböl frt 2. 2.50, 3,
Kábátok csinvat- v. satinból frt J.25, 1.50, 2, 2.50. 
Szakács-nadrágok (pantalon) pamut-kammgarnból, kék, fehér, csíkos,

2.50—3 frtig.
Szakács-kötények, fehér, erős szállt cretonból, kr. 40, 50, GO. 
Szakács kötények, feliér, erős szállt vászonból, kr. GO, 89, 100 
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25, 30, 35, 40.

Ezen fehérnemű ezégemnek külön specziálitása és a legtöbb 
uraság szállodák és konyhákba általam szállittatik.

Részletes árjegyzékek fehérnemű és férfiruhákból kívánatra 
ngyen küldetik.

Szállodák. Éttermek, Vendég-
lökben általánosan elterjedt és linóm kiállítású

kedvezm. étkezö-jegyfüzetek
utánozhatlanok, számozva, czimnyomattal, 
füzetenkint 5 krajezárért szállít mindennemű

számozott étkező-jegyek egyedüli gyárhelye
Reform-jegyek gyára Egerben t Hevesm.)
Minták,árjegyzék, költségvetések ingyen és bérmentve.

W

i
HIRMANN FERENCZ

ré z -á r u  g y á ra ,

Budapest. VII, Csányi utcza 9 . sz
G y é  i 't

Sörkim érö k észü lék et,
légnyomással és szab. sörhUtövel.

Elvállal régi készülékek átalakításit.
N agy v á la sz ték

bor- és sörcsapokban.
valamnt mindennemű .zivattyukban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

V a lá d i C a rls b a d i 6  s zo m ó lyo s  é tk é s z le te k  6 .5 0 -tő l 1 5  ír t ig .

1

s
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Vendéglősök, kávésok és szállodások figyelmébe!!!
Dns raktár szálloda, vendéglő és kávéházi porczellán edé
nyekben és üveg árukban állandó nagy raktár a legolcsóbb 

g y á r i  á r a k o n .
IjAmpa Aruk a legszebb kivitelben, háztartási czikkek  

mennyasszonyi kelengyék és
d i s z m ü  á r u k  n a g y  r a k t á r a ,

P á lin k a  m érők n ek  tartály üvegok és á lla m ila g  
h ite le s íte tt  üvegek és poharak nagy raktára.

D r. A u e r - le le  giiz izzó testek  (izzó fény) raktár.
1 Ó n f t  Q Ó n H n r  B u d ap est, V i l i .  k o r . K o ro p o s i-u t 4 1 .  
L d l i y  O a l l U U l  a z  „A D R IA ** s zá lló  ép ü lő ié b e n .

£
jO

d_£ Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen lesznek naponta szétküldve
S za b o tt á ra k . 53

í H Ü v e g  k ó s z le to k  g y á r i á rb a n  1 ír t tó l  1 0  ír t ig . i á

A kiállítást, látogató nagyközönség élénken emlékezhetik meg arra a 
nagyszerűen kiállított hangszereimre, a melyek az összes kiállított Hangszerek 
közt a legkeresettebbek voltak. Ajánlom dúsan felszíneit raktáromat m in d e n 
fé le  h a n g s z e re k b ő l u. in. hogodü 3.50, I. 1.50 5, ti, 7. X; fu v o la  1.50, 
3, 5, X; h a rm o n ik a  3.50, 5. x, '.i. in to n a  I I  fi t . a r ió s a  In; a r is to n  
18 Irt Z E N É L Ő  A U T O M A T Á K  80, lm  Irt vondA glösők ré z s ó ro  Ig án  
n a g y  h a s zn o t h a jt , V illa n y o s  z o n g o ra  1501) frl m o c h a n ik a i c z im -  
ba lo m  I 10 frl hogodü to ko k  3 frl : v o n ó k . KulilTay c z im b a lo m  is k o la  
3.50. „ C z im b a m o z ó k  fo ly ó ira ta ** egoz. évre I.XO. Nagy választék kará
csonyi ajándékokban u. ni. zenélö-albumok és más minden félő zenélő tárgyuk
ban. Czimbalmok 15. GO Irt, pedálos 75. X5. |OO. 110, 130 és igv feljebb. 
('/.iinbiihiiniiin'Tl Aozo.sso'y,., vó//,i/oA. í zhlein jó hírneve onnan ered, 
mert mindenkit a legnagyobb lelkiismeretességgel szolgálok ki.

K itü n to tv o  a  k iá llítá s i n a g y  é rő m m e l.

Tisztelettel

H O R V Á T IÉ  IS T V Á N

‘Hí
Hí
Hí'
Hí
hí
‘■hí
H í

LANATOR JÁNOS
g

Hí

*•!

Ht
Hí
B f.
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i  C X ip é S S K -lllC S tC l*
i k  II i: 1> A r  E  H T E X, S
’̂ S^avill. kér., József-körut 13. szám. ^ S r í .  jp

A vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinezérek s özek alkalmazottjainak .Hí 
a legkényelmesebb lábbeliket készíti. .Hl

Ajánlja dúsan berendezett saját készitményü Hí
úri-, női- és gyermek-czipö raktárát

a IcgolcNÓhb Arak m elle it
az 1890 ik l k iá llítá so n  több érenur.ol k ltüntotvo.

M é rtü k  s z e r in ti m e g re n d e lé s e k  a lag iz lé s o s e b b e n  és Hí’
leg g y o rs a b b a n  o szkö zö lto tn o k . ’Jt;

H ÍW B M W I Í H Í H Í H Í  H5'H! Hí Hí Hí H íjli Hí Hí Hí &  Hí Hí
B udapost, X orop osl-u t 48. é s  E rzséb e t-k o ru l sarkán .

Eztóara SW BM M IM M aaHi
Nyomatott az „Alkotmány" könyvnyomdában, Budapest, Vili. kor. Mária-utczn II.


